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AlIR COMPRESSOR
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for your purchase of the air compressor. For your personal safety,
read and understand the Instruction Manual before using. Keep the Instruction Ma-
nual in a safe place for future reference.
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1.GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

We recommend
that you read through the entire operating instructions before putting
the compressor into operation.

WARNING! In the use of electric machines and power tools, it is necessary to respect

and follow the following safety instructions for the reasons of profection against electric
shock, personal injury and danger of fire. The term “power tool” in the instructions below
refers both to mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power fool.
Save all warnings and instructions for future reference.

Read the Operating Instructions:
Carefully read the Operating Instructions before setting up the compressor or putting
it into operation, or before doing any adjustment or maintenance work.

Dangerous electrical voltage
Attention: Before doing any adjustment, maintenance or cleaning work on the
compressor, switch off the power supply.

Danger emanating from hot surfaces
Attention: The compressor contfains some parts that can get very hot.

Danger through sudden start
Attention: Affer failure of electric power, the compressor can suddenly restart.

Warning:

Before putting the compressor into operation for the first time, fill in oil and replace the
oil plug.

The pressure control has been set in the works for maximum operating safety. Do not
change the given setting.

Before assembly and putting intfo operation, read the entire Operating Instruction.

These Operating Instruction are o assist you in getting to know your machine and utilize its
proper applications.

The Operating Instruction contain important notes on how you work with the machine safely,
expertly, and economically, and how you can avoid hazards, save repair costs, reduce
downtime, and increase the reliability and service life of the machine.

In addition to the safety requirements contained in these Operating Instructions, you must be
careful fo observe your country’s applicable regulations.

The Operating Instructions must always be near the machine. Put them in a plastic folder to
protect them from dirt and humidity. They must be read by every operator before beginning
work and observed conscientiously. Only persons who have been informed of the various
dangers may work with the machine. The required minimum age must e observed.

In addition to the safety requirements contained in these Operating Instructions and your
country’s applicable regulations, you should observe the generally recognized technical rules
concerning the operation of woodworking machines.
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General safety notes

Preserve these Operating Instructions well and have them carefully
read by every person working with the compressor.

Important information

Attentively read these Operating Instructions. Most of the accidents
when working with the compressor occur through neglect of the basic
safety rules. Recognizing potential dangers in time and conscientious
observance of the instruction can avoid accidents. Only use the
compressor following the recommendations of the manufacturer.

Safety notes

% Do not fouch moving machine parts.

%

%

Do not use the compressor with the guards removed.

Always wear goggles or another adequate eye protection. Never point
the compressed air current towards a part of your body or towards
another person.

Protection from electric shocks. Avoid inadvertent contact with the
cables, the tank, or earthed metal parts of the compressor. Never use the
compressor close to water or in a humid environment,

Pull the power supply plug before starting repair, inspection, maintenance,
or cleaning work, or before replacing any parts.

Inadvertent starting. Do not fransport the compressor while it is
connected to the electric power. Make sure the switch is in OFF position
before you plug in the electric cable.

Store the compressor correctly. When the compressor is not used, it must
be stored in a dry place protected from weather conditions.

§5 FIELDMANN
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Working area. Make sure the work place is clean and well aerated. Put
away any tools that are not needed. Do not use the compressor together
with inflammable liquids or gases - risk of electric shock. Protect the
compressor from rain and do not use it in humid or wet conditions. Since
sparks can emanate from the compressor during work, it must be kept
away from lacquers, gasoline, chemicals, glues, and other inflasnmable or
explosive materials.

Use the compressor in the dry area only! It is not designed for usage
in damp or raining area.

Keep children away. Children, third persons or animals may not get in
touch with the compressor. Unauthorized persons must observe a safety
distance from the working zone.

Working clothes. Wear close fitting clothes. Take off jewels as they could
get caught in moving machine parts. Protect long hair by a net or cap.
Do not misuse the electric cable. Do not remove the plug from the
socket by pulling the cable. Keep the cable away from heat, oil and
surfaces with sharp edges. Do not step on the cable, and do not
squeeze it by putting heavy weights on if.

Carefully service the compressor. Regularly check the electric cable. In
case of a defect, have it repaired or replaced by an authorized service
station. Carefully inspect the compressor from outside and have any
defects repaired by a service stafion.

Attention. Keep your mind at what you are doing. Use your common
sense. Never work with the compressor when you are tired, or under
influence of alcohol, drugs, or medicines causing drowsiness.

Check the compressor for any defective parts or loss of air. Before you
use the compressor again, check the correct position of the moving
parts, cables, manometer, compressed air connections and all other
parts important for the correct operation. Defective components must
be repaired or replaced by an authorized service stafion, observing the
instructions given in this manual. The compressor may not be used with
the pressure control valve defective.
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% The compressor may only be used for the purposes specified in this
operating manual. Do not allow children or inexperienced persons work
with the compressor. The compressor is a machine generating
compressed air. Use it according to the instructions given in this manual.
Any other use exceeds authorization. The manufacturer is not
responsible for any damages resulting from unauthorized use; risk is the
sole responsibility of the operator.

% Keep the venting grids clean, especially when working in dirty
conditions.

% Use the compressor at the rated voltage indicated on the model plate
with the electrical date. The admissible tolerance range is +/-5%.

% Never use a defective compressor. If, during operation, you note a
strange noise, excessive vibration or any defects, switch it off
immediately, check its good working order or contact your authorized
service station.

% Only use original spare parts. The use of non-original spare parts renders
the warranty invalid, and it can cause a malfunction of the compressor.
Do not make any arbitrary modification on the compressor. Have repairs
done by an authorized service station.

% Put the switch to OFF position when the compressor is not used. Put the
switch to “O” (OFF) to interrupt the power supply.

% Do not fouch the hot parts of the compressor.

% Do not switch off the compressor by pulling the electric cable.

% Compressed air circuit. Use compressed air hoses and tools made for a
higher (or identical pressure) than the maximum operating pressure of
the compressor.

ADDITIONAL SAFETY NOTES FOR AIR COMPRESSORS

A Warning: Before connecting the compressor to the electric power
(main switch on machine, socket, etc.), make sure the power supply
corresponds with the data on the model plate. A higher mains voltage
can cause serious injuries and damage the machine. Do not
connect the machine in case of doubt. If the mains voltage is too low,
the motor can get damaged.
Always pull the power supply plug before doing any
maintenance or adjustment work, including changing the oil.

§5 FIELDMANN




Never try to remove a part from the compressor while it is pressurized.

Never try to remove an electrical part while the compressor is connected to
the mains supply. Switch the machine off and pull the power supply plug.

Do not adjust the safety valve.

Do not use an electrical extension cable.

If the drain plug underneath the switch cover (2) does not work while the
ON/OFF switch is depressed, switch the power supply off and try to find the
cause for the defect.

Make sure the lubrication oil is clean and the oil level remains in the centre
of the red circle on the oil sight glass (16).

Be careful when you vent the tank (from the safety valve, the drain plug, or the
air escape). Compressed air can be extremely dangerous. Make sure the air
current does not whirl up any dust, stones or other foreign bodies. Be also sure
that the air does escape in a safe way.

In order to reduce the risk of fire or explosions, never spray
inflammable fluids in an enclosed room. It is normal that sparks escape
from the motor during operation. When these sparks get in touch with
gasoline vapors or inflammable liquids, they can ignite and cause fire
or explosions.

Always operate the compressor in a well vented room. Do not
smoke during spraying. Do not spray in the presence of sparks or
flames. Keep the compressor as far as possible away from the
spraying place. The liquids frichlorethane and methylenchloride
can cause a chemical reaction with aluminium that is used in
some paint spray cartridges and can cause an explosion. If these
liquids are used, make sure the spraying is only done with spraying
bins made of stainless steel. The compressor is not impaired by

these liquids.




Never inhale directly the compressed air produced by the compressor.
Do not u compress air for filling breathing tanks.

Do not use any welding equipment near the compressor. Do not weld
anything to the air tank of the compressor: This could dangerously
weaken the tank and would render the warranty invalid.

Do not work with the compressor in the open air while it is raining, or on
a wet base. Any of these situations could cause an electric shock.
Always switch off the compressor after use and before doing any
maintenance work. Press the ON/OFF button and wait until the
compressed air has escaped from the tank via the drain valve. Then
pull the power supply plug.

Check the maximum admissible pressure of all devices used with the
compressor. The output pressure on the compressor must be set in such
a way that it never exceeds the prescribed pressure of devices or
accessories.

In order to reduce the risk of injury from moving parts, never operate
the compressor without the guard fitted. Let hot components cool
down before touching them.

Read all labels and notes on the paint tank or on other spray materials.
Carefully observe all safety instructions. Wear a breathing mask when
there is a risk of inhaling spray materials. Carefully check the function
of the breathing mask before putting it on.

Always wear goggles when handling the compressor. Never direct the
nozzle of an accessory towards your body or towards another person.
Do not try to adjust the pressure switch or the drain valve underneath
the pressure switch cover,

Remove daily the liquid from the tank in order to avoid corrosion.

Pull the ring on the safety valve to make sure it works well.

Keep the compressor at least 300 mm away from the wall in order to
ensure sufficient venting for the cooling.

Before you transport the compressor, drain the compressed air from
the tank and secure the machine safely.

Protect the air hose and the cable set from damage. Regularly
examine the components for weak and worn spots, and replace them
in case of need.

Do not use an extension cable for this product. Use instead an
additional air hose in order to avoid a drop in power and a possible
motor damage. The use of an extension cable makes the warranty
invalid.
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After a long period of work, the outer metal parts can get hot.
Press the ON/OFF switch to switch off the compressor. Only then
cut the mains supply or pull the power supply plug.

Before working with the compressor, check the oil level. It must
be mains supply, it must be near the red circle as shown on the
display. Attention: Oil must be filled in before the initial putting
into operation.

After using the compressor, press the ON/OFF switch, cut off the
mains supply, and open the drain valve in order to reduce the
pressure.

Do not fry to remove a part from the machine while it is
pressurized.

Make sure the lubrication oil is clean and always available in
sufficient quantity. Change the oil according to the instructions
given in the chapter *Maintenance” of this manual.

Wear safety gears including goggles or a screen, ear protection,
breathing mask and protecting clothing.

After connection to the mains and switching on, the machine
starts automatically.

Air escaping from the compressor may not be inhaled.

Check the pressure control valve daily before starting work.
Drain humidity from the tank. Avoid tank corrosion.

Cut off the mains supply, remove the power supply plug, and
relieve the pressure before starting maintenance work.
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2. SYMBOLS

m‘ G Read the Instruction Manual attentively prior to use

RISK OF ELECTRICAL SHOCK!!! Disconnect power supply before attempting any
maintenance

RISK OF HIGH TEMPERATURES!!! Caution: the compressor contains some parts which
might reach high temperatures

RISK OF ACCIDENTAL START-UP!!! Attention: the compressor could start automatically
after a power-cut if not switched off.

Use eyes protective equipment

Use ears protective equipment

Wear a breathing mask

Subjected to recycling

The product complies with the applicable standards and regulations

Warning for wet working environments

e Q@O B




3. MACHINE DESCRIPTION AND ITEMS
DELIVERED

Machine Description (See fig. 1,2,3)

1-
2 -

Handle

Pressure switch cover

ON/OFF switch

Pressure gauge for working pressure
Pressure regulator

Quuick-disconnect coupling for adjustable pressure
Pressure gauge for boiler pressure
Pressure relief valve

Non-return valve

Oil drain screw with oil-level indicator
Boiler

Wheel (2x)

Thermo overload switch

Sealing plug

Air filter unit

Emergency Off Button

Items Delivered

Remove all contents from the box and inspect fo ensure no damage was incurred during
shipping, and that the items listed below are included.:

G H5ESGGH

Air Compressor
Wheels

Air filter

Accessory bag
Manual

Bottle of oil (SAE20)

Should the components be missing or damaged, contact the dealer of the machine.

16
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4.USE AS AUTHORIZED

The machine meets all valid EC machine guidelines.

% The machine must only be used in fechnically perfect condition
and conscious of the risks, in accordance with its designated use
and the instructions set out in the operating manual.

% Any functional disorders, especially those affecting the safety of
the machine, must be rectified immediately.

% The safety, working and maintenance instructions of the
manufacturer as well as the dimensions given in the chapter
"Technical data” must be adhered to.

% The relevant accident prevention regulations and other, generally
recognized safety-technical rules must also be adhered to.

% The machine may only be used, maintained, and operated by
persons familiar with it and instructed in its operation and
procedures.

% Arbifrary alterations to the machine release the manufacturer from
all responsibility for any resulting damages.

% The machine may only be used with original accessories and
original tools supplied by the manufacturer. Any other use exceeds
authorization. The manufacturer is not responsible for any
damages resulting from unauthorized use; risk is the sole
responsibility of the operator.

Please note that our equipment has not been designed for use in
commercial, frade or industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial, tfrade or industrial

business or for equivalent purposes.
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5.REMANING HAZARDS

%

The machine has been built using modern technology in accordance
with recognized safety rules. Some remaining hazards, however, may
still exist.

Noise can be a health hazard. If the permitted noise level is
exceeded when working, be sure to wear ear protection.

The use of incorrect or damaged mains cables can lead to injuries
caused by electricity.

Even when all safety measures are taken, some remaining hazards
which are not yet evident may still exist.

Remaining hazards can be minimized by following the instructions
given in the chapters “Safety notes” and “Use as authorized” as well
as in the entire operating manual.

Even when all safety measures are taken, it is not possible to exclude
all remaining hazards. Due to the construction of the machine, the
following risks can occur:

Injury of the lung when no breathing mask is worn.

Injury of the ear when no ear protection is worn.

Injury of the eyes when no efficient goggles (or protective screen) are
worn,

A Warning:

If an air hose is broken off or damaged, the air input on the compressor
must be switched off. A broken air hose that is not supported, is
extremely dangerous and can quickly start to rotate, hitting people or
blowing foreign bodies in the air.

Do not try to catch the hose. Instead, immediately remove all spectators
from the dangerous area, cut off the air input, and switch the machine
off by pressing the ON/OFF switch. Then remove the hose from the
compressor.
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6.UNPACKING

Due to modern series production it is improbable that your
compressor has any defects or that a part is missing. Should you note
a fault, however, do not switch the machine on before the parts are
replaced or the fault has been remedied. Not observing this
instruction can lead to serious injuries.

7.USE AND OPERATION

Handle
The compressor handle is to be assembled as follows:

Wheels, Fig4

1. When mounting the wheels (12), begin by placing a
wheel bolt with a washer through the wheel. Then insert a
washer and a hex head nut.

2. Slide the wheel through the clip under the tank.
Then fasten it with a disc, and a nut, and tighten them together.

4. Repeat this process for the second wheel.

Rubber Bumpers, Figs
Secure the rubber bumpers on the bracket on the front side of the
tank. Use the enclosed screws, washers, and nuts.

0il, Fig2,3

Warning: It is imperative that you check the oil level before
using the machine for the first timel

Operation of the machine without oil will cause irreparable
damage and invalidate the guarantee.

§5 FIELDMANN
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1. Remove the plastic oil filler plug located in the crank box of the
compressor housing.

2. Fill the crankcase with oil, until the oil level in the oil-level indicator
(10) reaches the centre of the circular marking.

3. Close the opening using the sealing plug (14) included in
the delivery.

Air filter, Figé

Warning: Both air filters must be mounted before the first use.
Operation without air filters damages the compressor and the
warranty will lapse. Both air filters (15) are screwed in and
tightened at the top of the cylinder heads.

8.PUTTING INTO OPERATION

A Warning:
It is absolutely necessary to check the oil fill level before the first use!

1. Make sure the place of setting up is clean, dry, and well vented.

2. Make sure the crank box is filled with oil, and the air filters are
fitted.

3. Start the compressor as described in the chapter “Switching on
and off the compressor”. At switching on for the first time, let the
compressor run for ten minutes at no load with the drain valve

A open. so that all the parts get well lubricated.
Warning: As compressed air comes off the output, the output may
not be directed towards the operator or people in the vicinity. The
air coming off the exit may not be inhaled. Daily check the
pressure control valve.
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Switching on and off the compressor, Fig 7

1. Check the model plate on the compressor: 230-240 V (or 110-120 V).
2. Plug the compressor cable into a standard socket (240 V or 120 V)
and switch the compressor on.

3. For switching the compressor on, lift the ON/OFF switch (3) on the pressure
switch cover (2).

4.  For switching the compressor off, depress the ON/OFF switch.

Operation

Fig8

1. The pressure in the tank is confrolled by the pressure switch under the
pressure switch cover (2). When the maximum pressure set is reached, the
pressure switch is activated and the motor switch off. The pressure is
reduced as the air is consumed by the connected tool, until the
minimum pressure set is reached. Then the pressure switch re-engages
the motor. The operator at the compressor should take care that the
motor engages and disengages dictated by the influence of the
increasing and decreasing pressure in the tank. The motor engages
without any previous warning.

2. The maximum and minimum pressure has been set in the works. These
seftings may not be altered.

3. All accessories were connected to the adjustable drain valve (6).

4. As shown on the adjustable output pressure gauge (4), the pressure of
the adjustable exit can be altered by turning the adjustable button (5).

A Atftention: | order to read the correct output at the oufput gauge, air must flow through
the outpu?. The adjustable valve must be set and the pressure gauge read with the valve
open, while the air flows from the output set through the accessory.

In order to increase the air pressure, turn the valve clockwise. In order to reduce the air
pressure, turn the valve anti-clockwise.

/\ Aftention: The absence of air flow during setting produces an incorrect display. For a
correct display, air must flow.

§5 FIELDMANN
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Upon termination of your work, or when you leave the compressor
unattended, switch it off as follows:

% Press the ON/OFF switch (3).

& Wait until the compressed air has escaped via the drain valve
under the switch cover (2).

A Aftention: On pressing the button you should hear a short air exit

(about half a second).

%  Switch the machine off and pull the mains plug.

i Pull the ring on the safety valve (8) in order to make sure that
the compressed air has escaped from the tank, or open the drain
plug of the tank in order to let the pressure escape.

9.MAINTENANCE

A Waming: For any and all maintenance and cleaning, please shut

the engine off and unplug the device.

Fig.9,10

1.

Following the first ten hours of operation, empty the oil from the
crankcase and refill it with clean oil. To this end, remove the sealing
plug on the crankcase (at the bottom left of the crankcase).

After every 500 operating hours, drain the oil and fill the crank box with
clean ail.

After every operating day, drain the condensate from the tank using
the drain plug (11).

Check the air filter cartridges inside regularly. Remove the air
filter cover (A) from the housing by turning it slightly and clean the
filter (B). After cleaning the filter, re-insert it and close the cover.
Caution! Never operate the compressor without air filter.

Before every startup of the machine, check the functioning of
the safety valve. When checking, the tank must read at nearly
maximum pressure.
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For checking the valve, set the tank under pressure and pull the ring on
the safety valve to the outside.

There should be air escaping from the valve.

At releasing the ring from the safety valve, the escaping air must stop.

A Warnings
For this test goggles must be worn. Do not hold your face close 1o the
safety valve as there the air escapes at a high pressure. Should the
safety valve not work properly as described above, immediately switch
off the compressor and have the safety valve examined by your deadler.
Do not work with the compressor when the safety valve does not work
properly, as described above.

GENERAL INSPECTION
1. Regularly check all the fixing bolts for their tight seat.

2. Regularly check, at short intervals, the electric cable for damages. A
damaged cable must be replaced by an electrician in order to avoid any
danger.

CLEANING

1. Always keep the air inputs and outputs free and clean.

2. Regularly remove dust and dirt with a soft brush or a soft cloth.
3. Regularly grease all moving parts.

4, When the compressor must be cleaned, wipe it with a soft, moist cloth.
A mild rinsing agent may be used, but no alcohol, gasoline, or another
cleaning agent.

5. Never use any caustic agents for cleaning plastic parts.

/A Aftention: Water may never come into contact with the compressor.
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11. TECHNICAL SPECIFICATIONS

POWET SUDPIY ... veveeversssreerereeessssssssessseseesssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssss 230V~ / b0Hz
POWET IMDUL...ovvvvvvvvevevevesesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss s 15 151515 1500W

TANK VOIUME ..ottt bbb es s 41 bbb bbb s bbbt 241
IMIOX. PTESSUIE......ouviiiiiiisiis ittt 8Bar

Instructions Manual - language version only.

Amendments to text and technical parameters are reserved.

Changes in the text, design and technical specifi cations may change without prior notice and we

reserve the right to make these changes.keep it from turning as the drill bit rotates.
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Troubleshooting

Suspected malfunctions are often due to causes the user can fix themselves. Therefore
check the product using this section .In most cases the pro blem can be solved quickly .

WARNING!

Only perform the steps described within these instruction s! All further inspection ,maintenance
and repair work must be performed by an authorized service centre or a similarly qualified
specidlist if you cannot solve the problem yourself !

Problem Possible Cause Solution
1. Product does not start 1.1 Not connected to power supply 1.1 Connect to power supply
1.2 Power cord or plug is defective 1.2 Check by a specialist electrician
1.3 Other electrical defect to the 1.3 Check by a specialist electrician
product
2. Product does not reach 2.1 Extension cord is not suitable | 2.1 Use a proper extension cord
full power for opera tion with this product .
2.2 Power source (e.g. generator ) | 2.2 Connect to another power source
has too low voltage
2.3 Air vents are blocked 2.3 Clean the air vents

3. Unsatisfactory result

3.1

Low level of oil

3.1 Check the level of oil
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12. DISPOSAL

The machine and its accessories are made of various materials, e.g. of metal and plastics.
Hand-over damaged components to sorted waste. Get yourselves informed at a respective

authority.

q3

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED PACKAGING.
Put any used package material to the place defermined by the municipality for waste
disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol on products or accompanying documents means that used
electric or electronic products must nof be puf to ordinary municipal waste.
Hand over such products fo determined collection poinfs for proper disposal,
restoration and recycling. Alternatively, in some countries of the European
Union or other European countries you can refurn your products to your local
dealer when you buy an equivalent new product. By dutiful disposal of this
product you can preserve precious natural resources and you help prevent any
potential adverse effects on the environment and human health which could
be the results of wrong waste disposal. Ask your local authority or the nearest
collection point for additional defails. In case of improper disposal of this waste
kind penalties can be imposed in accordance with national regulations.

For companies in the European Union countries

Should you want to dispose of electric and electronic devices, ask your dealer
or vendor for necessary information. Disposal in other countries outside the
European Union. Should you want to dispose of this product, ask your local
authorities or your dealer for necessary information about disposal method.

This product fulfils all basic requirements of the EU directives that apply fo it.

Text, design and fechnical specifications can change without prior notice and we reserve
the right for their change.
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Zaruéni podminky

Prodavajici poskytuje kupujicimu na vyrobek za-
ruku v trvéni 24 mésicti od pFevzetivyrobku kupu-
jicim. Zaruka se poskytuje za dale uvedenych pod-
minek. Zaruka se vztahuje pouze na nové spotfebni
zbozi prodané spotebiteli pro bézné doméci pouzi-
ti. Prava z odpovédnosti za vady (reklamaci) miize
kupujici uplatnit bud’ u prodavajiciho, u kterého
byl vyrobek zakoupen nebo v nize uvedeném au-
torizovaném servisu. Kupujici je povinen reklamaci
uplatnit bez zbytecného odkladu, aby nedochézelo
ke zhor3eni vady, nejpozdéji viak do konce zrucni
doby. Kupujici je povinen poskytnout pfi reklamaci
soucinnost nutnou pro ovéfeni existence reklamo-
vané vady. Do reklamacniho fizeni se piijima pou-
ze kompletni a z diivodi dodrZeni hygienickych
predpisti neznecistény vyrobek. V pfipadé oprév-
néné reklamace se zéru¢ni doba prodluZuje o dobu
od okamziku uplatnéni reklamace do okamzZiku
prevzeti opraveného vyrobku kupujicim nebo oka-
mziku, kdy je kupujici po skonceni opravy povinen
vyrobek prevzit. Kupujici je povinen prokdzat svd
prava reklamovat (doklad o zakoupeni vyrobku, za-
rucni list, doklad o uvedenivyrobku do provozu. . .).
Zarukase nevztahujezejménana:

mvady, na které byla poskytnutasleva mopotfebeni
a poskozeni vzniklé béznym uZivénim vyrobku m po-
$kozeni vyrobku v diisledku neodborné i nespravné
instalace, pouZiti vyrobku v rozporu snavodem k po-
uziti, platnymi pravnimi predpisy a obecné znamy-
mi a obvyklymi zpiisoby pouzivani, v disledku pou-
7iti vyrobku k jinému Gicelu, nez ke kterému je urcen
mposkozeni vyrobku v diisledku zanedbané nebo ne-
spravné tidrzby mposkozenivyrobkuzpiisobenéjeho
znecisténim, nehodou a zasahem vyssi moci (Zivelna
udalost, pozar, vniknuti vody. ..) m vady funkénos-
ti vyrobku zplisobené nevhodnou kvalitou signdlu,
rusivym elektromagnetickym polem apod. m me-
chanické poskozeni vyrobku (napt.ulomeni knofliku,
péd...) m poskozeni zpiisobené pouZitim nevhod-
nych médii, naplni, spotfebniho materidlu (baterie)
nebo nevhodnymi provoznimi podminkami (napf.
vysoké okolni teploty, vysoka vihkost prostiedi, otfe-
sy. ..) mposkozeni, tipravu nebo jiny zasah do vyrob-
ku provedeny neopravnénou nebo neautorizovanou
osobou (servisem) m pfipady, kdy kupujici pfi rekla-
maci neprokaZe opravnénost svych prav (kdy a kde
reklamovany vyrobek zakoupil) m pfipady, kdy se
lidaje v predlozenych dokladech [isf od tdajii uvede-
nych navyrobkumpfipady, kdy reklamovany vyrobek
nelze ztotoznit s vyrobkem uvedenym v dokladech,
kterymi kupujici prokazuje své m prava reklamovat
(napf. poskozeni vyrobniho ¢isla nebo zaru¢ni plom-
ba pfistroje, prepisované idaje v dokladech. . .)

Zarucné podmienky

Predavajiici poskytuje kupujicemu na vyrobok
24 mesiacov zaruku od jeho prevzatia kupujicim.
Zaruka sa poskytuje dalej za niZSie uvedenych pod-
mienok. Zaruka sa vztahuje iba na spotrebny tovar
predany spotrebitelovi na bezné domace pouZitie.
Prdva zo zodpovednosti za chyby (reklamdcie) moze
kupujici uplatnit bud u predavajiiceho, u ktoré-
ho bol vyrobok zaktipeny alebo v nizsie uvedenom
autorizovanom servise. Kupujtici je povinny rekla-
méciu uplatnit bez zbytotného odkladu, aby ne-
dochddzalo ku zhor3eniu chyby, najneskr viak do
konca zdrucnej doby. Kupujici je povinny pri rekla-
micii spolupracovat pri overeni existencie reklamo-
vanej chyby. Do reklamacného procesu sa prijima
iba kompletny a z dovodu dodrzania hygienickych
predpisov neznecisteny vyrobok. V pripade oprév-
nenej reklamdcie sa zaru¢na doba predlZuje o dobu
od okamZiku uplatnenia reklamécie do okamziku
prevzatia opraveného vyrobku kupujicim, kedy je
kupujtici po skonceni opravy povinny vyrobok pre-
vziat. Kupujici je povinny preukdzat svoje prava
reklamovat (doklad o zakipeni vyrobku, zdru¢ny
list, doklad o uvedeni vyrobku do prevadzky...).
Zéruka sa nevztahuje na:

m chyby, naktoré boli poskytnuté zlavy m opotrebenia
a poskodenia vzniknuté beznym uzivanim vyrobku m
poskodenievyrobkuvddsledku neodbornej cinesprav-
nejin3taldcie, pouZitie vyrobku v rozpore s navodom na
pouZitie s platnymi prévnymi predpismi a vieobecne
zndmymi a obvyklymi spdsobmi pouzivania, v dosled-
ku poutitia vyrobku za inym tcelom, ne na ktory je
urceny m poskodenie vyrobku v dosledku zanedbanej
alebo nesprévnej tidrzby m poskodenie vyrobku spd-
sobené jeho znecistenim, nehodou a zasahom vy3ej
modi (Zivelnd udalost, poziar,vniknutievody. . .)mchy-
by funkénostivyrobku spasobené nevhodnou kvalitou
signalu, rusivym elektromagnetickym polom a pod. m
mechanické poskodenievyrobku (napr.zlomeniegom-
bika, pad...) m poskodenie spdsobené pouzitim ne-
vhodnych médii, naplni, spotrebného materialu (baté-
rie) alebonevhodnymiprevadzkovymipodmienkami (
napr.vysoké teploty v okoli, vysoka vihkost prostredia,
otrasy. . ) mposkodenie, tipravu alebo iny zésah do vy-
robku spdsobeny neopravnenou alebo neautorizova-
nou osobou (servisom) pripady, ked kupujtci pri re-
klamécii nepreukéze oprévnenost svojich prav ( kedy
a kde reklamovany vyrobok zakiipil) m pripady, ked'sa
tidaje v predlozenych dokladoch I3ia od tdajov uvede-
nych na vyrobku m pripady, ked reklamovany vyrobok
sa nestotoziiuje s vyrobkom uvedenym v dokladoch,
ktorymi kupujtici preukazuje svoje prava reklamo-
vat' (napr. poskodenie vyrobného isla alebo zarucnej
plomby pristroja, prepisované tidajev dokladoch. . .)

Conditions of guarantee

This product is warranted for the period of 24 mon-
ths from the date of purchase to the end-user.
Warranty is limited to the following conditions.
Warranty is referred only to the customer goods
using for common domestic use. The claim forservi-
ce can be applied eitherat dealer’s shopwhere the
product was bought, or at below mentioned autho-
rized service shops. The end-user is obligated to set
up a claim immediately when the defects appeared
but only till the end of warranty period. The end-
-user is obligated to cooperate to certify the clai-
ming defects. Only completed and clean (according
to hygienic standards) product will be accepted. In
case of eligible warranty claim the warranty peri-
od will be prolonged by the period from the date of
claimapplication till the date of taking overthe pro-
duct by end-user, or the date the end-useris obliga-
ted to take it over. To obtain the service under this
warranty, end-user is obligated to certify his claim
with duly completed following documents: receipt,
certificate of warranty, certificate of installation. ...
This warranty is void especially if apply as
follows: m Defects which were put on sale. m
Wear-out or damage caused by common use. m
The product was damaged by unprofessional or
wrong installation, used in contrary to the appli-
cable instruction manual, used in contrary to legal
enactment and common process of use or used for
another purpose which has been designed for. mThe
productwas damaged by uncared-foror insufficient
maintenance. m The product was damaged by dirt,
accident of force majeure (natural disaster, fire, flo-
od, ...). m Defects on functionality caused by low
duality of signal, electromagnetic field interference
etc.m The product was mechanically damaged (e.g.
broken button, fall. ..). m Damage caused by use of
unsuitable media, fillings, expendable supplies (ba-
tteries) or by unsuitable working conditions (e.g.
high temperatures, high humidity, quakes,...). m
Repair, modification or other failure action to the
product by unauthorized person. mEnd-user did not
prove enough his right to claim (time and place of
purchase). m Data on presented documents differs
from data on products. m Cases when the claiming
product can not be indentified according to the pre-
sented documents (e.g. the serial number or the
warranty seal has been damaged).

Autorizovana servisni stiediska / Autorizované servisné strediska / Authorized service centres

FASTCR, a. s.
U Sanitasu 1621 CZ
251 01 Ricany
Ceska republika

Tel.: +420/ 323 204 120

Fax: +420/ 323 204 121

servis.praha@fastcr.cz
www.fastcr.cz

FAST CR, a. s.
Cejl 31
CZ 602 00 Brno
Ceska republika
Tel.: +420/ 531 010 295
Fax: +420/ 531 010 296
servis.brno@fastcr.cz
www.fastcr.cz

Fast Plus, a. s.
Na Pantoch 18
SK 831 06 Bratislava
Slovenska republika
Tel.: +421/ 249 105 811
Fax: +421/ 249 105 810
fastplus@fastplus.sk
www.fastplus.sk




Jotallasi jegy

W A termék gyértéja: FAST CR, a.s. (U Sanitasu
1621, Ricany u Prahy 251 01, Csehorszag)

M A FAST Hungary Kft. (2310 Szigetszentmiklds,
Kantor Gt 10.) mint a termék magyarorszagi im-
portére a jotallasi jegyen feltiintetett tipusi és
gyartasi szamu késziilékre jotallast biztosit a
fogyasztok szamara az alabbi feltételek szerint:
M A FAST Hungary Kft. a termékre a fogyaszto
részére torténd atadastol (vasarlastol), illetve
ha az {izembe helyezést a terméket értékesitd
vallalkozas vagy annak megbizottja végzi, az
{izembe helyezéstdl szamitott 24 honapig, mig
250.000,- Ft eladasi ar felett 36 honapig tartd
idotartamra vallal jotallast. Ha a terméket a
fogyaszto az atadastol szamitott fél éven beliil
helyezteti lizembe, akkor a jotallasi hataridd a
termék atadasatol kezdddik. A termék alkotoré-
szeire és tartozékaira (pl. akkumulator) a jotal-
lasi idd a termék atadasatol szamitott 12 honap.
adastol (ha relevans az i{izembe helyezéstdl)
szamitott () 1 évig - 100.000,- Ft eladasi arat
meg nem haladd termék esetén; (ii) 2 évig -
250.000,- Ft eladasi rat meg nem halado ter-
mék esetén; (iii) 3 évig - 250.000,- Ft eladasi
arat meghalado termék esetén a terméket
értékesitd vallalkozasnal, annak székhelyén,
vagy barmely telephelyén, fioktelepén, illetve
mindharom esetben a jotallasi jegyen feltiinte-
tett hivatalos szerviznél kozvetleniil is, mig az
el6z6 (i) pont szerinti esetben, azaz 100.000,- Ft
eladasi arat meg nem haladé termék esetén a
13. honaptdl a 24. honapig kizarélag a hivata-
hidnyaban a fogyasztéi szerzédés megkotését
bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyaszto be-
mutatja a termék ellenértékének megfizetését
hitelt érdemlden igazold bizonylatot. Mindezek
érdekében kérjiik tisztelt Vasarldinkat, hogy
Grizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jotallasi
idon beliili meghibasodas esetén a fogyaszto -
valasztasa szerint - (i) a hibas termék dijmentes
kijavitasat vagy kicserélését kovetelheti, kivéve,
ha a vélasztott igény teljesitése lehetetlen, vagy
ha az a jotallasra kotelezettnek a fogyaszto altal
érvényesiteni kivant masik igény teljesitésével
oOsszehasonlitva aranytalan tobbletkéltséget
eredményezne, vagy (i) ha a kotelezett a kija-
vitast, illetve kicserélést nem vallalata, vagy e
kotelezettségének megfeleld hatariddn beliil, a
fogyasztd érdekeit kimélve nem tud eleget ten-
ni, vagy ha a fogyasztonak a kijavitdshoz vagy
kicseréléshez fliz6dd érdeke megsziint, akkor
a fogyasztd megfeleld arleszallitast igényel-
het, vagy a hibat a kotelezett kdltségére maga
kijavithatja vagy massal kijavittathatja vagy el-
allnat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt

elallasnak nincs helye. A fogyaszto a vélasztott
jogarol masikra térhet at. Az attéréssel okozott
koltséget koteles a jotallasra kotelezettnek
megfizetni, kivéve, ha az attérésre a jotallasra
kotelezett adott okot, vagy az attérés egyébként
indokolt volt. ® Ha a jotallasi idtartam alatt a
termék elsé alkalommal torténd javitdsa soran
megallapitast nyer, hogy a termék nem javit-
hato, a fogyaszto eltéré rendelkezése hianya-
ban a termék a megallapitast kovet6 8 napon
beliil kicserélésre keriil. Ha a termék cseréjére
nincs lehetdség, a fogyasztd altal bemutatott,
a termék ellenértékének megfizetését igazolo
bizonylaton feltiintetett vételarat nyolc napon
beliil kell a fogyasztd részére visszatériteni.m
Ha a jotallasi idGtartam alatt a termék harom
alkalommal torténd kijavitast kovetden ismét
meghibasodik, a fogyaszto eltérd rendelkezése
hianyaban, valamint ha a fogyaszté nem igényli
a vételar aranyos leszallitasat, és nem kivanja a
terméket a jotallasra kotelezett koltségére kija-
vitani vagy massal kijavittatni, a termék 8 napon
beliil kicserélésre keriil. Ha a termék kicserélé-
sére nincs lehetdség, a fogyaszto altal bemu-
tatott, a termék ellenértékének megfizetését
igazold bizonylaton feltiintetett vételarat nyolc
napon beliil kell a fogyasztd részére visszaté-
riteni. @ Ha a termék kijavitdsara a kijavitdsi
igény kozlésétol szamitott 30. napig nem keriil
sor, a fogyaszto eltérd rendelkezése hianydban a
terméket a 30 napos hataridd eredménytelen el-
teltét kovetd nyolc napon beliil cserélni kell. Ha
a termék cseréjére nincs lehetdség, a fogyaszto
altal bemutatott, a termék ellenértékének meg-
fizetését igazold bizonylaton feltiintetett vétela-
rat a 30 napos kijavitasi hataridd eredménytelen
elteltét kdvetd nyolc napon beliil kell a fogyaszté
részére visszatériteni. ® A fogyaszto a hiba fel-
fedezését kovetden késedelem nélkiil, legké-
s6hb a felfedezéstdl szamitott 2 honapon belil
koteles a hibat kozolni. A bejelentés kapcsan
kérjiik vegye figyelembe, hogy a jotallasi igény
kizarélag a jotallasi hataridében érvénye-
sithetd! Mindazonaltal a jotallasi hataridé
meghosszabbodik a javitasra atadas nap-
jatél kezdve azzal az iddvel, amely alatt a
fogyaszté a terméket a hiba miatt rendelte-
tésszeriien nem hasznalhatta. Ha a jotdllasra
kotelezett jotallasi kotelezettségének megfeleld
hataridében nem tesz eleget, a jotallasi igény a
fogyasztd erre iranyuld felhivasaban tiizott meg-
feleld hataridd elteltétdl szamitott 3 hénapon
beliil akkor is érvényesithetd birdsag el6tt, ha a
jotallasi id6 mar eltelt. E hataridd elmulasztasa
jogvesztéssel jar. A jotallasi kotelezettség telje-
sitésével kapcsolatosan felmeriild koltségek a
jotallas kotelezettjét terhelik.

Hivatalos szerviz / Autoryzowana sieé serwisowa

Fast Hungary Kift.
2310, Szigetszentmiklos
Kéntor u. 10
Hungary

Tel.: + 36/ 23 330 830
Fax: + 36/ 23 330 8274
fasthungary@fasthungary.hu
www.fasthungary.hu

W A 151/2003. (1X.22.) Korm.rendeletben meg-
hatérozott tartds fogyasztasi cikk meghibaso-
dasa miatt a vasarlastol (lizembe helyezéstol)
szamitott harom munkanapon beliil érvénye-
sitett csereigény esetén a terméket értékesitd
vallalkozas nem hivatkozhat aranytalan tdbb-
letkdltségre, hanem koteles a tartds fogyasztasi
cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas
a rendeltetésszerii hasznalatot akadélyozza (és
acsere nem lehetetlen). B Kijavitas esetén a fo-
gyasztasi cikkbe csak Uj alkatrész keriilhet be-
épitésre. Javitasi- vagy csereigény esetén tore-
kedni kell arra, hogy a kijavitas vagy kicserélés
15 napon beliil megtorténjen. Ha a javitas vagy a
csere iddtartama a 15 napot meghaladja, akkor
tajékoztatni kell a fogyasztt a kijavitas vagy a
csere varhato idotartamardl. A tajékoztatas a
fogyasztd elozetes hozzajarulasa esetén elekt-
ronikus tton, vagy a fogyaszto dltali atvétel iga-
zolasara alkalmas mas médon torténik. A rogzi-
tett bekotésii, illetve a 10kg-nal stilyosabb, vagy
tomegkozlekedési eszkozon kézi csomagként
nem szallithatd fogyasztasi cikket — jarmiivek
kivételével - az iizemeltetés helyén kell megja-
vitani. Ha a javitas az {izemeltetés helyén nem
végezhetd el, a le- és felszerelésrdl, valamint az
el - és visszaszallitasrol a jotallas kotelezettje,
vagy - a javitdszolgalatnal kozvetleniil érvénye-
sitett kijavitasi igény esetén — a javitdszolgalat
gondoskodik.

m Nem tartozik jotallas ala a hiba és a jotallasra
kotelezett mentesiil a jotallasi kotelezettség alol,
ha bizonyitja, hogy a hiba oka a termék fogyasz-
to részére vald atadasat kovetden keletkezett,
igy példaul ha a hibat m nem rendeltetésszerii
hasznalat, hasznalati Utmutaté figyelmen ki-
viil hagyasa, helytelen szallitds vagy tarolds,
leejtés, rongalds, elemi kar, késziiléken kiviil-
allo ok (pl. halozati fesziiltség megengedettnél
nagyobb ingadozasa) W illetéktelen atalakitas,
beavatkozas, nem hivatalos szerviz ltal vég-
zett szakszerditlen javitas W fogyaszto feladatat
képez6 karbantartasi munkak elmulasztasa W
normal, természetes elhasznalddasra visszave-
zethetd (pl. elem lemeriilése) vagy iizemszerii
kopasnak tulajdonithatd meghibasodas okoz-
ta. A jotallas a fogyasztd jogszabalybdl eredd
jogait, igy kiilonosen a Polgdri Torvénykonyv
szerinti kellékszavatossagi illetve termékszava-
tossagi jogait nem érinti. M Tajékoztatjuk, hogy
a fogyasztovédelmi torvényben meghatdrozott
fogyaszt6i jogvita birésagon Kiviili rendezése
érdekében On a megyei (fovarosi) kereskedelmi
és iparkamardk altal miikodtetett békéltetd tes-
tiilet eljarasat is kezdeményezheti (a békéltetd
testiiletek elérhetdsége: https://bekeltetes.hu/
index.php?id=testuletek).
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A kereskedod tolti ki

Megnevezés:

Tipus: GYArtAST SZAM: ...vveevvvis e e veee e ee e eaaaa

A vasarlas (iizembe helyezés) idGpontja: 20...... .oc.rrrererenns 110 O nap.
Kereskedd bélyegzdije: Kereskedd alairasa: ..
Kereskeds CIMe: .........vvvveeeeiiis e e e e e

Javitas esetén alkalmazandé
A kereskedd vagy szerviznél torténd kozvetlen bejelentés esetén a szerviz tolti ki

A jotallasi igény bejelentéSEnek IdBPONTA: .........cevvuuniieiiiie e

Szerviz pecsétje: Keresked PecSEtie:. .........ovvvvvuerieeiiiiiieeiiiiins

Kicserélés esetén alkalmazando
A jotallasi igény kicseréléssel keriilt rendezésre.
ACSEre idOPONTA: .. ..uevveviie e

Kereskedd bélyegzdije:

Tisztelt Fogyaszto!

Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta. Cégiink és szerviziink elérhetdsége:

FAST Hungary Kft. H-2310 SzigetszentmikiGs, Kantor (it 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830;

Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu
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Garantijos taisykles

Siam gaminiui suteikiama 24 ménesiy nuo jsigi-
jimo datos garantija. Garantija apsiriboja Zemiau
pateikiamomis salygomis. Garantija skirta tik ga-
miniams, skirtiems buitiniam naudojimui. Dél ga-
rantinio remonto pirkéjas gali kreiptis j pardavéjo
parduotuve, kurioje gaminj pirko, arba j nurodytus
igaliotus techninés priezidros centrus. Galutinis
naudotojas jsipareigoja pateikti pretenzija nedel-
siant po defekto atsiradimo, taciau tik iki garantij-
os galiojimo periodo pabaigos. Galutinis naudotojas
isipareigoja bendradarbiauti patvirtinant gaminio
defektus, dél kuriy pateikia pretenzija. Priimtas bus
tik pilnai sukomplektuotas ir Svarus (pagal higie-
nos standartus) gaminys. Jei pretenzija dél garan-
tinio remonto bus pagrjsta, gaminio garantijos ga-
liojimo periodas bus prailgintas atitinkamai periodu
nuo pretenzijos pateikimo datos iki galutinis naudo-
tojas pasiims sutaisytq gaminj arba iki datos, kada
galutinis naudotojas turéty pasiimti sutaisyt ga-
minj. Norédamas gauti garantinio remonto paslau-
gas, galutinis naudotojas turi patvirtinti pretenzija
pilnai uzpildytais sekanciais dokumentais: pirkimo
kvitu, garantiniu talonu, instaliavimo sertifikatu. ..
Garantija netaikoma: m Nukainotoms (brokuo-
toms) prekéms. m prastinai susidévincioms gaminio
dalims m Gedimams, atsiradusiems neprofesionali-
ai ar neteisingai gaminj instaliavus, nesilaikant ga-
minio naudojimo instrukcijy, naudojant gaminj ne
pagal jstatymy numatytus standartus ar jprastinius
tokio tipo gaminiy naudojimo procesus, naudojant
gaminj kitai paskirciai nei numatyta. m Gedimams,
atsiradusiems dél netinkamos ar nepakankamos ga-
minio prieZidros. m Gedimams, atsiradusiems dél
purvo, nenugalimos jégos aplinkybiy (stichiniy ne-
laimiy, gaisro, potvynio,...). m Gedimams, atsira-
dusiems dél prastos kokybés signalo, elektromag-
netinio lauko trikdziy ir kt. m Radus mechaniniy
pazeidimy (pvz. sulauzyti mygtukai, kritimo po-
Zymiai...). m Gedimams, atsiradusiems naudojant
gaminj su netinkamomis laikmenomis, jungiant
prie netinkamy tinkly, dedant j gaminj netinkamus
maitinimo 3altinius (baterijas) ar dél bet kokiy kity
netinkamy naudojimo salygy (pvz. auk3tos tempe-
ratiiros, didelés drégmés, Zemés drebéjimy...). m
Nustacius, kad gaminys taisytas, modifikuotas ar ar-
dytas nejgalioty tai daryti asmeny. m Jei galutinis
naudotojas neturi visy reikalingy dokumenty, jro-
danciy jo teise j garantinj remonta (pvz. dokumen-
to, kur biity nurodytas gaminio jsigijimo laikas ir vi-
eta). m Jei data pateiktuose dokumentuose skiriasi
nuo datos ant gaminio.
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Warunki gwarancji

Produkt objety jest 24 — miesieczng gwaranja, po-
czawszy od daty zakupu przez klienta. Gwarangja jest
ograniczona tylko do przedstawionych dalej warun-
kéw. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione
w Polsce i jest wazna tylko na terytorium Rzeczpo-
spolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty
funkcjonujace w warunkach gospodarstwa domo-
wego (nie dotyczy produktdw oznaczonychjako ,Pro-
fessional”). Zgtoszenia gwarancyjnego mozna doko-
nac w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie,
gdzie produkt zostat nabyty. Uzytkownik jest zobow-
iazany zgtosic usterke niezwtocznie po jej wykryciu,
anajpézniej w ostatnim dniu obowiazywania okresu
gwarancyjnego. Uzytkownik jest zobowiazany do pr-
zedstawienia i udokumentowania usterki. Tylko kom-
pletne i czyste produkty (zgodnie ze standardami hi-
gienicznymi) beda przyjmowane do naprawy. Usterki
beda usuwane przez autoryzowany punkt serwisowy
w motzliwie krétkim terminie, nieprzekraczajacym
14dni roboczych. Okres gwarangji przeduza sie
0 czaspobytusprzetuwserwisie. Klientmoze ubiega¢
sie 0 wymiane sprzetu na wolny od wad, jezeli punkt
serwisowy stwierdzi na pismie, ze usuniecie wady jest
niemozliwe. Aby produkt mdgt by¢ przyjety przez ser-
wis, uzytkownik jest zobowiazany dostarczy¢ orygi-
naty: dowodu zakupu (paragon lub faktura), podbitej
i wypeinionej karty gwarancyjnej, certyfikatu insta-
lagji (niektdre produkty).

Gwarancja zostaje uniewazniona, jesli:
musterka byta widoczna w chwili zakupu, m usterka
wynika ze zwykfego uzytkowania i zuzycia, m pro-
dukt zostat uszkodzony z powodu zlej instalagji, ni-
ezastosowania si¢ do instrukji obstugi lub uzytko-
wania niezgodnego z przeznaczeniem, m produkt
zostat uszkodzony z powodu ztej konserwadji lub jej
braku, m produkt zostat uszkodzony z powodu za-
nieczyszczenia, wypadku lub okolicznosci o charak-
terze sit wyiszych (powddz, pozar, wojny, zamie-
szki itp.) m produkt wykazuje zte dziatanie z powodu
stabego sygnatu, zaktdceri elektromagnetycznych
itp., m produkt zostat uszkodzony mechanicznie
(np. wyfamany przycisk, upadek, itp.), m produkt
zostat uszkodzony z powodu uzycia niewfasciwych
materiatéw eksploatacyjnych, nosnikéw, akcesori-
6w, baterii, akumulatorkdw itp. lub z powodu uzyt-
kowania w ztych warunkach (temperatura, wilgot-
nos¢, wstrzasy itp.), m produkt byt naprawiany lub
modyfikowany przez nieautoryzowany personel,
m uzytkownik nie jest w stanie udowodni¢ zakupu
(nieczytelny paragon lub faktura), m dane na przed-
stawionych dokumentach sg inne niz na urzadzeniu,
mprodukt nie moze by¢zidentyfikowany ze wzgledu
na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby gwa-
rancyjnej.
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